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PREFATORY NOTICE.

the following translation ol' the First Four
Books of the &xeis or Vireir, was born in
Dublin,* of which city, his father, James
Stanyhurst, was recorder.t He was educated,
according to Wood, “ in grammar-learning,
under Peter Whyte,” and became a commoner in University
College, Oxford, in 1563, where he improved his time so much,
that at the early age of nineteen, and * at two years standing,”
he astonished his contemporaries by producing his Commenta-
ries on Porphyry, “ to the great admiration of learned men and
others.” When he had taken one degree in arts, he left the
college, retired to London, and first became a student in Fur-
nival’s, and afterwards in Lincoln’s Inn.  After spending some
time there in the study of the common law, he returned to Ire-
land.

* Wood's Achen. Oxon. Vol. 3, p. 253. New edition by the Rev. P. Blisa. 18135, 4to.
t He died at Dublin, 27th December 1573, aged 51.
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iv PREFATORY NOTICE.

He married Genet® or Janet, third daughter of Sir Christo-
pher Barnewall of Turvey, Knight (grandfather of the first
Viscount Kingsland). This connexion was not of long dura-
tion, as his lady died in childbed, at the age of nineteen, on
the 26th of August 1579, and was buried in Chelsea. An
epitaph by her husbhand occurs amongst his poems.

Wood, to whose brief notices we are principally indebted for
any information relative to Stanyhurst, after mentioning his
return to his native country, informs us that, “his mind changing
there as to his religion, he went beyond the seas (being then a
married man), and in the Low Countries, France, and other
nations, he became famous for his learning, noted to princes,
and more especially to the Archduke of Austria, who made him
his chaplain (his wife being then dead), and allowed him a
plentiful salary. He was accounted by many (especially by
those of his persuasion) an excellent theologist, Grecian, philo-
sopher, historian, and orator. Cambden styles him, ¢ eruditissi-
mus ille nobilis Rich. Stanihurstus;’ and others of* his time
say, ‘that he was so rare a poet, that he and Gabriel Harvey
were the best for Jambics in that age.”” ’

Harvey, strange to say, classes him with Spenser and Daniel:+
“ 1 cordially recommend to the deare lovers of the muses,

* Lodge's Irish Peerage, vol. 3, p. 49. . 1 See Fouor Letters and certaine Sonnets, Let. {ii,
p. 20, 1562, dto.
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and, namely, to the professed sonnes of the same, Edmond
Spenser, Richard Stanihurst, Abraham Fraunce,* Thomas Wat-

L] MFNMwummhwofmwdveqmpoeumlm; in particular, 1, * The
v of Pembroke’s Yuyet ining the affectionate life and unii death of
Phillis and Amyntas. Tlminumnll this in & funerall—both in English Hexameter,
lmdou.p-lmdhymnurmlm"ppu
2. * The C of F ining the nativity, passion, buriall, and re-
mﬁm.mﬂhmnmﬁmﬂhmhm Im-
printed st London." pp. 38, In Longman's Bibliotheca Anglo Poetica, these two thin quarte
volames are valued at L.45.
3. ' The third part of the Countesss of Pembroke's Yuychurch: entitled Amintas Dale. Where-
mnﬂlﬂwmﬂud‘ﬂnm&hmmhm together with their
ilosophical i At Lvndon, printed for Thomas Woodcocke,

1502, lm,pp 122. Inlhe:mewﬂminn.nnupynf:hilwui.wkhtmhvumns.u
valued st L.4011
As Stanihurst and Fraunce are equally lauded by Harvey for their endeavours to enrich and
polish the English tongue, a specimen of the Hexameters of the latter may not be out of place. It
is taken from the History of Vertamnus and Pomona, which is one of the * conceited” tales men-
tioned above.

How many thousand times did he turne himself to a reaper

And in a reapers weedes, bare sheanes of corne in a bundell,

And when he was 30 dreast, eache man would deeme him a reaper?

How many thousand times did be change himself to a mower

And with long tooth'd rake, with crook't sithe went to the medowe,

And when he thus made bay, each man tooke him for 8 mower?

How many times did he then transforme himselfe to a ploweman,

Allin  leather pilch, with a goad in his hand, or a plowestaffe,

And so shapte, each man would sweare that he were but s ploweman?

Yea how oft did be frame and shape himself as a gardner?

If that he met with & sweard, or & souldiers coate, or a cassock,

Cassock, coate, and sweard did make him marche s & souldier,

And, when baits and hookes, and angling-rods he recesued,

Fishers and anglers so well, so right he resembled,

‘That both Nymph and fish might well therewith be decesued.

8o and so did this Ferfumnus, slippery turnecoate,

‘Turoe, and winde, trml’ome,udc.hnpmwuhmd

Bhapes, and all, to behold Pomona the Lady of Apples.

Fraunce also wrote ** the Lawiers Logike, exemplifying the prascepts of Logike by the practice
of the Common Lawe." Black letter ; London, 1588, 4to. This work is in prose, but has a dedica-
tion in rhyme to Heary Earl of Pembroke; and there sre several pieces of poetry interspersed
throughout the volume.




vi PREFATORY NOTICE.

son,* Samuel Daniel, Thomas Nashe, and the rest, whom I affec-
tionately thancke for their studious endenours commendably em-
ployed in enriching and polishing their natiue tongue.” Nashe,
in his Apology of Pierce Pennelesse, printed in the following
year, does not exactly seem to relish the compliment paid to
him, for he remarks, that * Stanyhurst, the otherwise learned,
trod a foul, lumbering, boisterous, walloping measure, in his
translation of Virgil. He had never been praised by Gabriel
Harvey for his labour, if therein he had not been so famously
absurd.”

Stanyhurst is said to have gone to Antwerp, where he pro-
fessed alchemy and the philosopher’s stone—but not succeeding,
he went to Spain and practised physic. In Burman's Collection

® Thomas Watson has been pronounced by Steevens to be ‘“‘an older and much more elegant
soonetteer than Shakspear.” He was author of * Hekatompathiz, or passionate centurie of
love divided into two parts.” No date, but entered on the stationers’ books in 1581, under the
title of * Watson's Paseions, manifesting the true phrenty of love,” Of his poetical powers, spe-
cimens are givea by Ellis, vol. il. p. 277. For various particulars relative to him, see Gentleman's
Magazine, vol. 63, p. 904, and vol. 88, p, 688,
‘Heywood remarks,

Qur modern poets to that passe are driven,

Those names are curtal'd which they first had given

And as we wish'd to haue their memories drownd,

We scarcely can afford them halfe their sound.

Aler ing various i of this, he

Tom Watson, though be wrote

Able to make Apollos selfe to dote

Upon his muse; for all that he could strive

Yet never could to his full name arrive.
Hierarchie of the Blessed Angels. London, 1835, fulio, p. 206,
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of Letters, there is the following one from Stanyhurst to Lip-
sius from Madrid:—

t Ricuarpus Staniauestus J. Liesio, 8.D.
« Leodicum.

« Prius ad fores tuas, quam me in viam, Hifpaniam verfus, dedi, peta-
fatus adfito. Refpondet ancilla, extra foras limenque te effe. Angebar,
te jam tum maxime non adeffe, cum te minime abeffe peroptarem. Volui
enim te in meis: tibi, prout potui, in tuis rebus confulere. Verum, mi
Lipfi, corporis, non animi erga te mei difceffio eft fatta. Multi, qui
excellentibus feriptis, qualia funt tua, mirabiliter deleftantur, qua in
Italia, qua in Hifpania, ad me, de te multa. Mihi et dolere, et lae-
tari vifi. Dolere, quod ibi tam diu effes, ubi eras: letari, quod ibi jam
nuhc fis, ubi es. Ego tuam cauffam ea fidelitate egi, et peregi, quam
et tua dignitas poftulavit, et ipfius cauffes veritas flagitavit. Quod reli-
quum eft, abfens itero, quo de preefens fepius tecum : feilicet, ut orationem
tuam, quam de laudibus diviniffime Virginis Marie, proxima eftate, Leodii
habuifti, quamprimum reguftes, quam celerrime divulges. Cave exifti-
mes, in me uno hujus defiderii igniculum foveri. Etenim fpondeo tibi,
quamplurimos e noftris, hoe eft, in fanétiffime hujus patrone fodalitivm
cooptatis, iftud idem a te, non tam communi voce petere, quam fingulari
pietate exigere, Quorfum itaque homines, omnia preeclara et egregia
de te fentientes, diuturno defiderio #ftuare permittis? Da te in hanc
curam. 3i vacas, flude: fi ftudes, leftita: fi leftitas, feribe: fi feribis,
effice et perfice, ut iftam tuam orationewm, limatulo tuo judicio politam,
abjefta omni cunétatione, videamus. Habes de tuis: de meis fcire
aves? Dic, amabo te, Jufte Lipfi. Aveo, inquis. Ex animo? Qui-
dem certe. Igitur obtutum in chartula fige. Simul atque iter fufcepi,



